


De Blasi has been offering for over 50 years a high degree of 
experience in manufacturing custom furniture for the Café, 
Bar and Restaurant sector. It offers coordinated welcoming 
settings with multiple display and operative versions, in 
addition to a wide range of showcases designed for the 
best display and the perfect preservation of pastry and ice 
cream products.
De Blasi combines the straightforwardness of the design with 
cutting-edge technology, together with its manufacturing 
skills under the flag of the Italian high handicrafts, famous 
for its originality and attention to details.
This general catalogue illustrates the complete range of 
DeBlasi’s furniture lines: from the simplest and most basic 
ones to the most exclusive and wide ones. All proposed 
products are available for sale both in solid colour and in 
wood finish. 

De Blasi ofrece, desde hace más de 50 años, un elevado 
nivel de experiencia en la producción de decoraciones 
personalizadas para el ramo bar y restaurante. Propone 
acogedores interiores combinados, con múltiples variantes 
de tipo expositivo y organizativo, además de una amplia 
gama de vitrinas diseñadas para la mejor presentación y la 
perfecta conservación de productos de pastelería y heladería.
De Blasi conjuga el rigor del diseño con la vanguardia de la 
tecnología, unidos a la capacidad de fabricación en pos de la 
alta artesanía italiana, famosa por su originalidad y esmero 
en los detalles.
El presente catálogo general ilustra la gama completa de 
líneas de decoración De Blasi: desde las más sencillas a las 
más esenciales hasta las más amplias y exclusivas. Todas las 
propuestas pueden obtenerse ya sea en un color único como 
en versión madera.

De Blasi offre, da oltre 50 anni, un elevato grado di 
esperienza nella produzione di arredamenti personalizzati 
per il settore bar e ristorazione. Propone accoglienti 
ambientazioni coordinate, con molteplici varianti di tipo 
espositivo e gestionale, oltre ad un’ampia gamma di vetrine 
progettate per la migliore presentazione e la perfetta 
conservazione di pasticceria e gelateria.
De Blasi coniuga il rigore del design con l’avanguardia 
nella tecnologia, uniti alla capacità costruttiva nel segno 
dell’alto artigianato italiano, famoso per originalità e cura 
dei dettagli.
Il presente catalogo generale illustra la gamma completa 
delle linee di arredo DeBlasi: dalle più semplici ed essenziali 
a quelle più ampie ed esclusive. Tutte le proposte possono 
essere declinate sia in tinta unita sia in versione legno. 

De Blasi offre, depuis 50 ans, un degré élevé d’expérience pour 
ce qui concerne la production des articles d’ameublement 
personalisés pour le secteur du bar et de la restauration. Elle 
propose des décors accueillants et coordonnés, avec plusieurs 
variantes en matière d’exposition et de gestion, en plus d’un 
large éventail de vitrines conçues pour améliorer l’exposition 
et conserver parfaitement la pâtisserie et le glace.
De Blasi combine la rigueur du design et l’avant-garde de 
la technologie, rejoint à la capacité constructive dans le 
cadre de l’élevé artisanat italien, célèbre pour l’originalité 
et l’attention aux détails.
Le présent catalogue général illustre la gamme complète 
des lignes de produits De Blasi: d’une ligne plus simple et 
essentielle à un autre plus ample et exclusive. Toutes les 
propositions peuvent être réalisées qu’ils soient en couleur 
uni ou en bois.

Tecnologia e design:
l’eccellenza italiana 
nell’arredo bar.
Technology and design: 
Italian excellence in bar furnishing.

Technologie et design:  
l’excellence italienne dans l’ameublement du bar.

Tecnología y diseño:  
la excelencia italiana en la decoración del bar. 
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Zen Cafè, definibile come best seller della nostra collezione, è progettato per locali sobri ed eleganti. 
Caratterizzato da linee squadrate, è il programma più rigoroso tra le numerose proposte di arredo. Il 
notevole spessore della bancalina (cm 3) definisce visivamente lo stile della pannellatura frontale: 
intera o a rettangoli, è disponibile nel decoro denominato “business” oppure, optional, con finitura 
decorativa “superior” o “fantasy” e in essenza naturale o in laccato. Retrobanchi disponibili con top 
inox o in marmo granito. Alzata con mensole regolabili.

Zen Cafè, defined as the best seller of our collection, is designed 
for simple and elegant places. Characterized by square lines, it 
is the most straightforward line among the numerous furniture 
proposals. The significant service top thickness (3 cm) visually 
defines the front panelling style: plain or with rectangle pattern 
available in the decoration called “business" or, optionally, with 
“superior" or “fantasy" decorative finish and in natural wood or 
lacquer finish. The back counters are available with top in stainless 
steel, or granite marble and wall panel with adjustable shelves.

Zen Cafè, qu’on peut définir comme un best seller de nôtre collection, 
est tracé pour des ambients sobres et élégants. Il est caracterisé 
par des lignes carrées et c’est le programme le plus rigoureux entre 
les nombreuses propositions de décoration. Le forte épaisseur du 
plan de buvette (cm 3) définit visuellement le style du panneau 
frontal: lisse ou rectangulaire il est disponible avec le décor qui 
s’appelle “business” ou optional avec les revêtements décoratifs 
“superior” ou ”fantasy” et en bois naturel ou RAL laqué. Les arrière 
comptoirs sont disponibles avec top inox ou en marbre granit. Le 
verrier a des étagères qu’on peut régler.

Zen Café, definible como el best seller de nuestra colección, está 
diseñado para locales sobrios y elegantes. Caracterizado por líneas 
rectas, es el programa más riguroso entre las numerosas propuestas 
decorativas. El notable espesor del encimero de servicio (3 cm) 
define visualmente el estilo de los paneles delanteros: enteros o en 
rectángulos, disponibles en la decoración denominada “business” 
o bien, opcional, con acabado decorativo “superior” o “fantasy” 
y en madera natural o laqueado. Muebles contra-mostradores 
disponibles con encimero inox o de mármol granito. Panel de pared 
con repisas regulables.

Z E N  C A F È

• Frontale a rettangoli Bianco Opaco.  
Bancalina in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Front panelling with Matt White rectangle  
pattern. Service top in Blasa White composite.  
Kick plate in satin finished Laminox. 
• Revètement frontal avec des rectangles  
blanc opaque. Plan de buvette en chim composé  
blanc Blasa. Plinthe en laminox satiné.
• Frente de rectángulos Blanco Mate.  
Encimero de servicio de compuesto  
Blanco Blasa. Zócalo de Laminox satinado.
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• Frontale a rettangoli vintage.  
Bancalina in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Front panelling with vintage rectangle pattern. 
Service top in Blasa White composite.
Kick plate in satin finished Laminox.

• Revètement frontal avec des rectangles  
vintage. Plan de buvette en chim composé  
blanc Blasa. Plinthe en laminox satiné.
• Frente de rectángulos vintage. Encimero  
de servicio de compuesto Blanco Blasa.  
Zócalo de Laminox satinado.
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• Frontale a rettangoli Rosso Lucido Zen.  
Bancalina in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Front panelling with Zen glossy red  
rectangle pattern. Service top in Blasa White  
composite, Kick plate in satin finished Laminox. 
• Revètement frontal à rectangles rouge  
brillant Zen. Plan de buvette en composite  
blanc Blasa. Plinthe en Laminox satiné.
• Frente de rectángulos Rojo Brillante Zen.  
Encimero de servicio de compuesto  
Blanco Blasa. Zócalo de Laminox satinado. 
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• Frontale a rettangoli Rovere Scuro.  
Bancalina in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Front panelling with Dark Oak rectangle  
pattern. Service top in Blasa White composite,  
Kick plate in satin finished Laminox.

• Revètement frontal avec des rectangles  
en bot rouvre brun. Plan de buvette en chim  
composé blanc Blasa. Plinthe en laminox satiné.
• Frente de rectángulos Roble Oscuro.  
Encimero de servicio de compuesto  
blanco Blasa. Zócalo de Laminox satinado. 



• Frontale intero Teak. Bancalina in composito  
Bianco Blasa. Zoccolo in Laminox satinato. 
• Plain front panelling in Teak finish.  
Service top in Blasa White composite,  
Kick plate in satin finished Laminox.
• Revètement frontal entièrement en teak.  
Plan de buvette en chim composé  
blanc Blasa. Plinthe en laminox satiné.
• Frente entero Teak. Encimero de servicio  
de compuesto Blanco Blasa.  
Zócalo de Laminox satinado.  
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• Revètement frontal entièrement en noix.  
Plan de buvette en chim composé  
blanc Blasa. Plinthe en laminox satiné.
• Frente entero Nogal. Encimero  
de servicio de compuesto Blanco Blasa.  
Zócalo de Laminox satinado.

• Frontale intero Noce.  
Bancalina in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Plain front panelling in Walnut finish.  
Service top in Blasa White composite,  
Kick plate in satin finished Laminox.
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Narciso è un programma di arredobar dal carattere deciso e dallo stile inconfondibile, grazie alla 
bancalina a profilo lavorato e alla cornice inferiore in alluminio personalizzabile. La pannellatura 
frontale è disponibile con motivo decorativo denominato “business”; oppure, optional, con decoro 
“superior” o “fantasy”, in essenza naturale o a superficie laccata. Nel retrobanco, alzate con mensole in 
vetro inserite su guide di alluminio.

Narciso is a furnishing solution for Cafés/Bars with strong character 
and unique style, thanks to the service top with decorated edge 
and lower frame in customizable aluminium. The front panelling 
is available with decoration called “business" or, optionally, with 
“superior" or “fantasy" decoration, in natural wood or lacquer finish. 
The back counter features wall panelling with glass shelves sliding 
on aluminium guides.

Narciso est un programme de comptoir de bar qui possède un 
caractère décidé et un style unique grâce à un plan de buvette 
avec un profil ornemental et le cadre inférieur en aluminium 
personnalisable. Le revètement frontal est disponible avec le 
décor qui s’appelle “business” ou optional avec les revêtements 
décoratifs “superior” ou “fantasy” et en bois naturel ou Ral laqué. 
L’arrière comptoir a des verriers avec des étagères en verre qui sont 
insérées dans des rails en aluminium. 

Narciso es un programa de decoración bar de carácter decidido y 
con estilo inconfundible, gracias al encimero de servicio con perfil 
trabajado y al borde inferior de aluminio personalizable. Los paneles 
frontales están disponibles con motivo decorativo “business”; o 
bien, opcional, con decoro “superior” o “fantasy”, de madera natural 
o con superficie laqueada. En el mueble contra-mostrador, paneles 
de pared con repisas de vidrio sobre guías de aluminio.

• Frontale in Larice Chiaro. Bancalina in composito  
Bianco Blasa, massello inferiore RAL 9006 Alluminio.  
Cornice sottobancalina in Alluminio zero chimico.  
Zoccolo in Laminox satinato. 
• Front panelling in light larch finish. Service top  
in Blasa White composite, lower solid wood  
element in Aluminium RAL 9006 colour.  
Under-countertop frame in natural anodized  
aluminium. Kick plate in satin finished Laminox.
• Revètement frontal entièrement en mélèze clair.  
Plan de buvette en chim composé blanc Blasa,  
bois massif inférieur en RAL 9006 aluminium.  
Décor sous le plan de buvette en aluminium  
zero chimique. Plinthe en laminox satiné.
• Frente de Alerce Claro. Encimero de servicio Blanco  
Blasa, elemento macizo inferior RAL 9006 Aluminio.  
Borde accesorio bajo encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de Laminox satinado.

N A R C I S O
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• Frontale Grigio Alluminio. Bancalina  
e massello inferiore in composito Bianco Blasa.  
Cornice sottobancalina in Alluminio verniciato  
bianco. Zoccolo in Laminox satinato. 
• Front panelling in Grey Aluminium. Service top  
and lower solid wood element in White Blasa  
composite. Under-countertop frame in white painted 
Aluminium, Kick plate in satin finished Laminox. 
• Revètement frontal gris aluminium.  
Plan de buvette et bois massif inférieur  
en chim composé blanc Blasa.  
Décor sous le plan de buvette en aluminium  
vernis blanc. Plinthe en laminox satiné.                                                              
• Frente Gris Aluminio. Encimero de servicio y elemento  
macizo inferior de compuesto Blanco Blasa.  
Borde accesorio bajo encimero de servicio de Aluminio  
barnizado blanco. Zócalo de Laminox satinado. 
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• Revètement frontal noir brillant.  
Plan de buvette et bois massif inférieur en chim  
composé blanc Blasa. Décor sous le plan  
de buvette en aluminium zero chimique.  
Plinthe en chim composé blanc Blasa.                                                              
• Frente Negro Brillante. Encimero de servicio  
y elemento macizo inferior de compuesto Blanco Blasa.  
Borde accesorio bajo encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de compuesto Blanco Blasa.  

• Frontale Nero Lucido. Bancalina e massello  
inferiore in composito Bianco Blasa.  
Cornice sottobancalina in Alluminio zero chimico.  
Zoccolo in composito Bianco Blasa. 
• Front panelling in Glossy Black.  
Countertop and lower solid wood element  
in White Blasa composite. Under countertop  
frame in natural anodized aluminium.  
Kick plate in Blasa White composite. 22
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• Frontale Noce. Bancalina in composito Bianco Blasa,  
massello inferiore RAL 9006 Alluminio.  
Cornice sottobancalina in Alluminio zero chimico.  
Zoccolo in Laminox satinato.
• Front panelling in walnut finish. Service top in Blasa  
White composite, lower solid wood element in Aluminium  
RAL 9006 colour. Under countertop frame in natural  
anodized aluminium, Kick plate in satin finished Laminox.

• Revètement frontal en noix. Plan de buvette  
en composite blanc Blasa. Bois enfèrieur  
en RAL 9006 aluminium. Décor sous le plan de buvette  
en aluminium zero chimique. Plinthe en laminox satiné. 
• Frente Nogal. Encimero de servicio de compuesto  
Blanco Blasa, elemento macizo inferior RAL 9006 Aluminio.  
Borde accesorio bajo encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de Laminox satinado.
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Trendy, versatile programma per locali di tendenza, caratterizza ambienti dall’atmosfera accogliente 
di piacevole frequentazione. La bancalina, lineare e squadrata, è impreziosita dal particolare design 
della sottobancalina e il piano può allungarsi e formare una mensola per “servizio snack”. Sulla 
pannellatura frontale sono inseriti angoli monolitici, rivestiti con vetro retroverniciato. I retro banchi, 
attrezzati con teche sospese a parete, sono dotati di illuminazione led.

Trendy, a versatile line for trendy places, characterises the 
environments with a welcoming atmosphere for a pleasant visit.
The linear and square service top is embellished with the distinctive 
design of the under countertop and the top can be extended to 
become a "snack service" shelf. Monolithic corners, covered with 
back-painted glass are inserted into the front panelling. The back 
counters, provided with wall mounted glass display cases are 
equipped with LED lighting. 

Trendy est un programme polyvalent pour cafés branchés, qui 
caractérise des environnements intérieurs avec une ambiance 
confortable pour se réncontrer. Le plan de buvette, linéaire et carré, 
est enrichi par l’originale design du sous-plan de buvette et le bar 
peut s’allonger pour former une étagère pour le “service snack”. Sur le 
revètement frontal sont inserés des angles monolithiques recouverts 
de verre arrière peint. Les arrière comptoirs, aménagés avec des 
vitrines suspendues sur mur, sont équipés d’un éclairage led.                                            

Trendy, versátil programa para locales de tendencia, caracteriza 
los interiores con atmósfera acogedora, agradables de visitar.  
El encimero de servicio, lineal y escuadrado, está embellecido por 
el detalle del diseño del accesorio bajo el encimero de servicio y el 
tablero se puede extender y formar un repisa para “servicio snack”. 
En los paneles frontales se han aplicado esquinas monolíticas, 
revestidas con vidrio barnizado en la cara posterior. Los muebles 
contra-mostrador, equipados con vitrinas colgadas de pared, están 
dotados de iluminación de led. 

T R E N DY

• Frontale Bianco Lucido.Bancalina in Laminato Unicolor nero. 
Cornice sottobancalina in Alluminio zero chimico. Zoccolo  
in Laminox satinato. Angoli rivestiti in Vetro retroverniciato Nero. 
• Front Panelling in Glossy White. Service top in black  
Unicolor Laminate. Under countertop frame in natural  
anodized aluminium. Kick plate in satin finished Laminox.  
Corners coated with black back-painted Glass.
• Revètement frontal blanc brillant. Plan de buvette  
en laminate unicolor noir. Décor sous le plan de buvette 
aluminium zero chimique. Plinthe en laminox satiné.  
Angles recouverts de verre arrière peint noir. 
• Frente Blanco Brillante. Encimero de servicio de Laminado 
Unicolor negro. Borde debajo del encimero de servicio de Aluminio 
cero químico. Zócalo de Laminox satinado. Esquinas  
revestidas de Vidrio barnizado Negro en la cara posterior.
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• Frontale Noce. Bancalina in Laminato  
Unicolor bianco. Cornice sottobancalina in Alluminio  
zero chimico. Zoccolo in Laminox satinato.  
Angoli rivestiti in Vetro retroverniciato Bianco. 
• Front panelling in Walnut finish. Service top in white  
Unicolor Laminate.Under countertop frame in natural  
anodized aluminium. Kick plate in satin finished Laminox. 
Corners coated with White back-painted Glass.

• Revètement frontal noix. Plan de buvette en laminate  
unicolor blanc. Décor sous le plan de buvette  
en aluminium zero chimique. Plinthe en laminox satiné.  
Angles recouverts de verre arrière peint blanc.
• Frente Nogal. Encimero de servicio de Laminado Unicolor  
blanco. Borde debajo del encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de Laminox satinado. Esquinas  
revestidas de Vidrio barnizado Blanco en la cara posterior. 
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• Frontale Teak. Bancalina in Laminato Unicolor Nero.  
Cornice sottobancalina in Alluminio zero chimico.  
Zoccolo in Laminox satinato.  
Angoli rivestiti in Vetro retroverniciato Nero.
• Front panelling in Teak finish. Service top in Black  
Unicolor Laminate. Under countertop frame in natural  
anodized aluminium. Kick plate in satin finished Laminox.
Corners coated with black back-painted Glass.

• Revètement frontal en teak. Plan de buvette  
en laminate unicolor noir. Décor sous le plan de buvette  
en aluminium zero chimique. Plinthe en laminox satiné.  
Angles recouverts de verre arrière peint noir.                                                      
• Frente Teak. Encimero de servicio de Laminado  
Unicolor Negro. Borde bajo encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de Laminox satinado. Esquinas  
revestidas de Vidrio barnizado Negro en la cara posterior.



• Frontale Rosso Lucido Zen. Bancalina in Laminato  
Unicolor bianco. Cornice sottobancalina in Alluminio  
zero chimico. Zoccolo in Laminox satinato.  
Angoli rivestiti in Vetro retroverniciato Bianco. 
• Front Panelling in Zen Glossy Red finish. Service top  
in white Unicolor Laminate. Under countertop frame  
in natural anodized aluminium. Kick plate in satin finished  
Laminox. Corners coated with White back-painted Glass.

• Revètement frontal rouge brillant Zen. Plan de buvette  
en laminate unicolor blanc. Décor sous le plan  
en aluminium zero chimique. Plinthe en laminox satiné.  
Angles recouverts de verre arrière peint blanc. 
• Frente Rojo Brillante Zen. Encimero de Laminado  
Unicolor blanco. Borde bajo encimero de servicio de Aluminio  
cero químico. Zócalo de Laminox satinado. Esquinas  
revestidas con Vidrio barnizado Blanco en la cara posterior. 32
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Soho è una linea di arredo versatile e rigorosa, adatta alle più diverse ambientazioni: a locali di servizio 
bar/caffetteria e/o ristorazione, in esercizio a qualsiasi fascia oraria della giornata. L’arredamento 
coniuga una spiccata evidenza espositiva a funzionale ergonomia d’impiego: pratico per gli operatori, 
accogliente e funzionale per il pubblico. Le linee, essenziali e raffinate, permettono di armonizzarsi 
a qualsiasi ambientazione stilistica: dal locale di gusto classico al bar di tendenza, dalla versione 
“bakery” alla sala da te’, alla specifica pasticceria e ad angoli dedicati alla piccola ristorazione.

Soho is a line of versatile and straightforward furniture, suitable for 
the most diverse environments such as: bar/café and/or catering, 
in operation at any time of the day. The furnishing combines strong 
display qualities with a functional ergonomic use: practical for the 
operators, comfortable and functional for the public. The essential 
and refined lines allow the furnishing to be harmonized with any 
environment style: from classical style bars to trendy ones, from 
bakery version to tea rooms all the way to confectionery and 
corners dedicated to small restaurants.

Soho est un style d’ameublement polyvalent et rigoureux qui 
s’adapte à tous décors: établissements avec bar/ caféteria et/
ou services de restauration qui travaillent à toute heure du jour. 
L’ameublement concilie une évidence d’exposition marquée avec 
une ergonomie d’usage fonctionnelle: pratique pour les opérateurs, 
accueillant et fonctionnel pour le public. Les lignes essentielles et 
raffinées permettent de s’armoniser à toute typologie de style: le 
local classique, le bar branché, la version “bakery”, le salon de the, 
la pâtisserie et les coins dédiés aux services de petite restauration.

Soho es una línea de decoración versátil y rigurosa, adecuada a las 
ambientaciones más variadas: a locales de servicio bar/cafetería 
o comida rápida, en ejercicio para cualquier franja horaria del día. 
La decoración conjuga una marcada evidencia expositiva con una 
funcional ergonomía de empleo: práctico para los operadores, 
acogedor y funcional para el público. Las líneas, esenciales 
y refinadas, permiten armonizarse a cualquier ambientación 
estilística: desde el local de gusto clásico hasta el bar de tendencia, 
desde la versión “bakery” hasta la sala de té, hasta la pastelería 
específica y los rincones dedicados a la comida pequeña.

S O H O

• Frontale Rosso Lucido Zen.  
Bancalina in Laminato Unicolor bianco.  
Zoccolo in Laminato Specchio.
• Front Panelling in Zen Glossy Red finish.  
Service top in white Unicolor Laminate.  
Kick plate in Mirror Laminate.
• Revètement frontal rouge brillant Zen.  
Plan de buvette en laminate unicolor blanc.  
Plinthe en laminate glace.
• Frente Rojo Brillante Zen. Encimero  
de servicio de Laminado Unicolor blanco.  
Zócalo de Laminado Espejo.
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• Frontale Blu Esperia. Bancalina in composito  
Cenere. Zoccolo in Laminato Specchio.
• Front Panelling in Esperia Blue finish. Service top  
in Ash coloured composite. Kick plate in Mirror Laminate.
• Revètement frontal Bleu Esperia. Plan de buvette  
en composite cendre. Plinthe en laminate glace.
• Frente Azul Esperia. Encimero de servicio  
de compuesto Ceniza. Zócalo de Laminado Espejo.



40
41

• Piano acciaio teca posizionabile  
a due diverse altezze.
• Display case with adjustable  
steel shelf featuring two different  
height settings. 
• Le Plan en acier de la vitrine  
on peut le placer à deux  
hauteurs différentes.
• Tablero de acero vitrina  
movible de dos alturas diferentes.

• Sistema di chiusura teca  
in plexiglass.
• Display case closing  
system in Plexiglas.
• Système de fermeture  
de la vitrine en plexiglas.
• Sistema de cierre vitrina  
de plexiglás.
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• Front Panelling in Silver King metal  
back-decorated Glass. Service top in Ash  
coloured composite. Kick plate in Mirror Laminate.

• Revètement frontal en verre arrière décoré  
Silver King Metal. Plan de buvette  
en composite cendre. Plinthe en laminate glace.
• Frente de Vidrio decorado Silver King Metal  
en la cara posterior. Encimero de servicio  
de Compuesto Ceniza. Zócalo de Laminado Espejo.

• Frontale Vetro retrodecorato Silver  
King Metal. Bancalina in Composito Cenere.  
Zoccolo in Laminato Specchio.



• Frontale Bianco Opaco.  
Bancalina in legno lamellare.  
Zoccolo in Laminato Specchio.
• Front Panelling in Matt White finish.  
Service top in laminated wood finish.  
Kick plate in Mirror Laminate.

• Revètement frontal blanc opaque.  
Plan de buvette en bois lamellaire.  
Plinthe en laminate glace.
• Frente Blanco Mate. Encimero  
de servicio de madera Laminar.  
Zócalo de Laminado Espejo.
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• Frontale Vintage.  
Zoccolo in Laminato Specchio.
• Front Panelling in Vintage finish.  
Kick plate in Mirror Laminate.
• Revètement frontal vintage.  
Plinthe en laminate glace.
• Frente Vintage.  
Zócalo de Laminado Espejo.



• Frontale Teak. Bancalina  
in composito Bianco Blasa.  
Zoccolo in Laminato Specchio.
• Front panelling in Teak finish.  
Service top in Blasa White composite.  
Kick plate in Mirror Laminate.

• Revètement frontal en teak.  
Plan de buvette en composite blanc Blasa.  
Plinthe en laminate glace.
• Frente Teak. Encimero de servicio  
de compuesto Blanco Blasa.  
Zócalo de Laminado Espejo.
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Art Café è una linea di arredo per bar dall’estetica formale e rigorosa, che mostra come elemento 
caratterizzante l’evidente spessore della bancalina monolitica (realizzata in Solid Surfaces, uno 
speciale e innovativo materiale) e dotabile di eventuale illuminazione a led. Programma disponibile 
in finitura laccata, con motivo decorativo “business” o “superior”; optional con decorazione “fantasy” 
o in essenza naturale. Retrobanchi con top inox o in marmo granito. A muro, si apprezzano i 
mensoloni luminosi di forte spessore con illuminazione incorporata di serie. 

Art Café is a furniture line for cafés with formal and straightforward 
aesthetics, which boasts as its characterising element the 
significant thickness of its monolithic service top (made of Solid 
Surfaces, a special and innovative material) and it can be provided 
with LED lighting. This line is available in lacquer finish, with 
“business" or “superior" decorative pattern; optionally with “fancy" 
decoration or natural wood finish. Back counters available with top 
in stainless steel or granite marble.  On the wall, the large and bright 
shelves are highlighted by their significant thickness and built-in 
standard lighting. 

Art Café est un style d’ameublement pour bar que possède une 
esthétique formale et rigoureuse et montre comme élément 
caractérisant l’épaisseur évident du plan de buvette monolithique 
(réalisé en Solid Surfaces, un matériau spécial et innovant) et 
qu’on peut équiper d’éclairage led. Le programme est disponible 
en finition laquée, avec motif décoratif “business” ou “superior”; 
optional avec décoration “fantasy” ou en bois naturel. Arrière 
comptoirs avec top inox ou marbre granit. Au mur on peut apprécier 
les grandes étagères lumineuses de grand épaisseur qui présentent 
un éclairage de série.

Art Café es una línea de decoración para bar con estética formal 
y rigurosa, que muestra como elemento caracterizador el evidente 
espesor del encimero de servicio monolítico (realizado con Solid 
Surfaces, un material especial e innovador) y que se puede dotar 
eventualmente con iluminación de led. Programa disponible con 
acabado laqueado, motivo decorativo “business” o “superior”; 
opcional la decoración “fantasy” o de madera natural. Muebles 
contra-mostradores con encimero inox o de mármol granito. En 
la pared, se aprecian las repisas luminosas de gran espesor con 
iluminación incorporada de serie. 

A RT  C A F É

• Frontale e bordo mensoloni Rosso Lucido Art. 
Bancalina e zoccolo in Staron Bianco. 
• Front panelling and large shelf edges in Art Glossy Red 
finish. Service Top and Kick plate in White Staron finish.
• Revètement frontal et bord des grandes étagères  
rouge brillant. Plan de buvette et plinthe en staron blanc.
• Frente y perfil de las repisas Rojo Brillante Art.
Encimero de servicio y zócalo de Staron Blanco. 



• Frontale e bordo mensoloni Bianco Lucido. 
Bancalina e zoccolo in Betacryl_Concrete Grey.
• Front panelling and large shelf edges  
in Glossy White finish. Service top and kick  
plate in Betacryl Concrete grey finish. 
• Revètement frontal et bord des grandes  
étagères blanc brillant. Plan de buvette  
et plinthe en Betacryl_Concrete Grey. 
• Frente y perfil de las repisas  
Blanco Brillante. Encimero de servicio  
y zócalo de Betacryl_Concrete Grey.
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• Frontale Teak. Bancalina  
e zoccolo in Staron Bianco.
• Front panelling in Teak finish.  
Service Top and kick plate  
in White Staron finish.
• Revètement frontal en teak.  
Plan de buvette et plinthe  
en staron blanc. 
• Frente Teak. Encimero  
de servicio y zócalo  
de Staron Blanco.
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Dolcevita è un versatile programma di arredo per bar, declinato in moduli canalizzabili a varie dimensioni 
(anche in altezza) e attrezzabili a diverse temperature. La componibilità si adatta egregiamente ad ogni 
esigenza espositiva, dalla pasticceria alla gelateria. L’impiego del vetro e l’ergonomico posizionamento 
delle mensole offrono opportunità di presentare i prodotti al meglio “in bella mostra”, per attivare 
curiosità e interesse da parte della clientela. Il geniale sistema modulare consente di coordinare le 
specifiche necessità del banco bar/caffetteria rispetto all’eventuale servizio di tavola calda con una 
linea di arredo funzionale, ideale per un punto-vendita polifunzionale.

Dolcevita is a versatile line for bar furniture, available in modules, 
featuring cable ducts, with several dimensions (also in height) and 
that can be provided for different temperatures. The modularity is 
perfectly suitable to any display need, from confectioneries to ice 
cream parlours. The use of glass and the ergonomic positioning of 
the shelves offer opportunities to present products at their best “on 
a display window" that attracts customers’ curiosity and interest. 
The ingenious modular system allows coordinating specific needs 
for the bar/café counter and those for the snack bar service with a 
functional furniture line, perfect for a multifunctional point of sale.

Dolcevita est un programme polyvalent pour l’ameublement des 
bars, constitué d’éléments qu’on peut réaliser en dimensions 
différentes (en hauteur aussi) et à temperatures différentes. Les 
éléments integrées permettent de s’adapter à toute exigence 
d’exposition, de pâtisserie et de glacier. L’usage du verre et 
l’emplacement ergonomique des grandes étagères offrent 
l’opportunité de présenter les produits de la meilleure façon, pour 
activer la curiosité et l’intérêt du client. Le système intégré est 
génial et permet de coordiner les besoins spécifiques du comptoir 
de bar/caféteria par rapport à l’éventuel service de snack-
restaurant qui utilise un ameublement fonctionnel idéal pour un 
point de vente polyvalent.

Dolcevita es un versátil programa de decoración para bar,  
combinado con módulos canalizables de varias dimensiones 
(también la altura) y que se pueden dotar de diferentes 
temperaturas. La modularidad se adapta muy bien a cualquier 
exigencia expositiva, desde la pastelería hasta la heladería. El 
empleo del vidrio y la colocación ergonómica de las repisas 
ofrecen oportunidades de presentar los productos de lo mejor 
“en perfecta gala”, para activar curiosidad e interés de parte de 
la clientela. El genial sistema modular permite coordinar las 
necesidades específicas del mostrador bar/cafetería respecto del 
eventual servicio de platos calientes con una línea funcional, ideal 
para un punto de venta multifunción.

D O LC E V ITA

• Frontale inferiore laccato lucido RAL 5024.  
Frontale superiore Nero. Bancalina in Vetro  
retroverniciato Bianco. Zoccolo Nero.  
• Lower front panelling in RAL 5024 glossy  
lacquer finish. Upper Front Panelling  
in Black finish. Service top in white  
back-painted glass. Kick plate in Black finish. 
• Revètement frontal inférieur laqué  
brillant RAL 5024. Revètement frontal  
supérieur noir. Plan de buvette de verre  
arrière peint blanc. Plinthe noir. 
• Frente inferior laqueado brillante  
RAL 5024. Frente superior Negro.  
Encimero de servicio barnizado Blanco  
en la cara posterior. Zócalo Negro.  
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• Frontale inferiore laccato Bianco Opaco.  
Frontale superiore Nero.  
Bancalina in Vetro retroverniciato Bianco.  
Zoccolo Nero.  
• Lower front panelling in Matt White  
lacquer finish. Upper front panelling  
in Black finish. Service top in white  
back-painted glass. Kick plate in Black finish.

• Revètement frontal inférieur laqué  
blanc opaque. Revètement frontal  
supérieur noir. Plan de buvette de verre  
arrière peint blanc. Plinthe noir. 
• Frente inferior laqueado Blanco Mate.  
Frente superior Negro. Encimero  
de servicio de Vidrio barnizado Blanco  
en la cara posterior. Zócalo Negro. 58
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• Revètement frontal inférieur en noix.  
Revètement frontal supérieur noir.  
Plan de buvette de verre arrière  
peint blanc. Plinthe noir.
• Frente inferior Nogal. Frente  
superior Negro. Encimero de servicio  
de Vidrio barnizado Blanco  
en la cara posterior. Zócalo Negro. 
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• Frontale inferiore Noce.  
Frontale superiore Nero. Bancalina  
in Vetro retroverniciato Bianco.  
Zoccolo Nero. 
• Lower front panelling in Walnut finish.  
Upper front panelling in Black finish.  
Service top in white back-painted glass.  
Kick plate in Black finish.
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Monolite è il programma di arredo ideale per bar d’avanguardia, caratterizzato da un forte impatto 
estetico. Nasce dalla originale creatività dei nostri progettisti, partendo dall’idea di un monoblocco 
dalla forma squadrata, leggermente staccato da terra, con impiego di materiali innovativi (come 
Solid Surfaces proposti in tinte unite o con listelli di legno applicati e trattati con vernici speciali) che 
consentono di non mostrare giunzioni. Le bancaline sono integrate alla pannellatura frontale, così da 
rappresentare anch’esse un unico volume. I retrobanchi, proposti con basi, offrono nella parte superiore 
mensoloni luminosi a muro, oppure alzate predisposte per nicchie di varie dimensioni e colori. Monolite 
è rivolto a un pubblico esigente e motivato, sensibile ad uno spiccato design di tendenza.

Monolite is the ideal furniture program for cutting-edge bars/
cafés, characterized by a strong aesthetic impact. It is the result 
of the creativity of our designers, starting from the idea of a 
square-shaped monobloc, slightly lifted from the ground and using 
innovative materials (such as Solid Surfaces proposed in solid 
colours or with wooden slats, applied and treated with special 
paints) that allow for seamless joints. The service tops are built 
into the front panelling, so as to appear as a single volume. The 
back counters, proposed with base units, offer in the upper part 
large and bright wall shelves, or wall panels arranged for niches of 
various sizes and colours. Monolite is designed for a demanding 
and motivated public, sensitive to a strong trendy design.

Monolite est un style d’ameublement idéal pour bar d’avant-
garde caractérisé par un fort impact esthétique. Il naît de la 
créativité originale de nos designers qui commencent par l’idée 
d’un monobloc de forme carrée, légèrement détaché du sol, 
avec l’utilisation de matériaux innovants (tel que Solid Surfaces 
proposés en teintes unies ou avec lamelles de bois appliquées et 
traitées avec des peintures spéciales) qui permettent de ne pas 
montrer les jonctions. Les plans de buvette sont intégrés dans le 
panneau frontal afin de représenter elles aussi un volume unique. 
Les arrière comptoirs, proposés avec des bases, offrent dans la 
partie supérieure des grandes étagères lumineuses fixées au mur, 
ou des haussements au mur équipés pour niches de tailles et 
couleurs différents. Monolite est adressé à un public exigeant et 
motivé, sensible à un marqué design de tendance.

Monolite es el programa de decoración ideal para bares de 
vanguardia, caracterizado por un fuerte impacto estético. Nace 
de la original creatividad de nuestros diseñadores, partiendo de la 
idea de un monobloc con forma cuadrada, ligeramente separado 
del suelo, con empleo de materiales innovadores (como Solid 
Surfaces propuestos en colores únicos o con listeles de madera 
aplicados y tratados con barnices especiales) que permiten no 
mostrar junturas. Los encimeros de servicio están integrados con 
los paneles frontales, de modo tal que representan también ellos 
un solo volumen. Los muebles contra-mostradores, propuestos 
con bases, ofrecen en la parte superior repisas luminosas de pared, 
o bien paredes preparadas para huecos de diferentes dimensiones 
y colores. Monolite está dirigido a un público exigente y motivado, 
sensible a un diseño destacado y de tendencia.

M O N O L IT E

• Monolite in legno a listelli.
• Monolite in wooden slats.
• Monolite en lamelles de bois appliquées.
• Monolite de madera en listeles.
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• Monolite in Staron Bianco.
• Monolite in White Staron finish.
• Monolite en staron blanc
• Monolite de Staron Blanco.
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Picasso è una linea di arredo per bar d’impostazione classica, solida e rassicurante, valorizzata 
dal taglio luminoso dei led. Realizzata con massima cura nei dettagli ed alta maestria esecutiva, 
questo programma utilizza legni impiallacciati o rifiniti con laccature di qualità e preziosi inserti 
in acciaio inox. Bancalina e zoccolatura sono proposti in marmo granito o materiali compositi: per 
offrire una combinazione cromatica sempre originale e personalizzata.

Picasso is a line of furniture for the classic bar/café, solid, 
reassuring and enhanced by bright LED light. Manufactured with 
maximum attention to details and high executive skill, this program 
uses veneered wood or finished with quality lacquers and elegant 
stainless steel inserts. Service top and kick plate are available in 
granite marble or composite materials to always offer an original 
and customized colour combination. 

Picasso est un style d’ameublement pour bar de conception 
classique, solide et rassurant, valorisé par le coupe lumineux des 
leds. Realisé avec grand attention aux détails et haute maîtrise 
dans la mise en oeuvre, ce programme utilise des bois plaqués ou 
fini avec des laquages de qualité et des encarts précieux en acier 
inox. Plan de buvette et plinthe sont proposés en marbre granit ou 
matériaux composites pour offrir une combinaison des couleurs 
toujours originale et personalisée.  

Picasso es una línea de decoración para bar de configuración 
clásica, sólida y sosegadora, valorizada por el corte luminoso de los 
led. Realizada con máximo esmero en los detalles e alta maestría 
ejecutiva, este programa utiliza maderas enchapadas o acabadas 
con laqueados de calidad y preciosas inserciones de acero inox. 
Encimero de servicio y zócalos se proponen de mármol granito o 
materiales compuestos: para ofrecer una combinación cromática 
siempre original y personalizada.

P I C A S S O

• Rivestimento laccato Bianco Opaco  
con inserti in Acciaio Inox e illuminazione led.  
Bancalina e zoccolo in composito Bianco Aosta.
• Matt White lacquered coating with stainless  
steel inserts and LED lighting.Service top  
and kick plate in Aosta White composite. 
• Revètement frontal laqué blanc opaque avec  
des encarts en acier inox et éclairage led.  
Plan de buvette et plinthe en composite blanc Aosta.
• Revestimiento laqueado Blanco Mate 
con inserciones de Acero Inox  
e iluminación de led. Encimero de servicio  
y zócalo de compuesto Blanco Aosta.
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• Rivestimento in essenza Ciliegio con inserti  
in Acciaio Inox e illuminazione led.  
Bancalina e zoccolo in composito Bianco Aosta. 
• Coating in Cherry wood finish with stainless  
steel inserts and LED lighting. Service top  
and kick plate in Aosta White composite.
• Revètement frontal en essence cerisier  
avec des encarts en acier inox et éclairage led.  
Plan de buvette et plinthe en composite blanc Aosta.
• Revestimiento de madera Cerezo con inserciones  
de Acero Inox e iluminación de led. Encimero  
de servicio y zócalo de compuesto Blanco Aosta. 
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F i n i sh e sV E T R O  R E T R OV E R N I C I ATO  /  B AC K- PA I NT E D  G L A S S  / 
V E R R E  A R R I È R E  P E I NT  /  V I D R I O  R E T R O - B A R NI Z A D O 

D E C O R AT I VO  FA NTA S Y  /  FA NTA S Y  D E C O R AT I O N / 
D É C O R AT I F  FA NTA S Y  /  D E C O R A D O  FA NTA S Y

D E C O R AT I VO  B US I N E S S  /  B US I NE S S  D E C O R AT I O N /
D É C O R AT I F  B US I NE S S  /  D E C O R A D O  B US I N E S S

D E C O R AT I VO  S UP E R I O R  /  S UP E R I O R  D E C O R AT I O N /
D É C O R AT I F  S U PE R I O R  /  D E C O R A D O  S UP E R I O R

Ral 7040 Grigio Cemento

Bianco Matrix 

Ulivo

Blu Esperia Rosso Art

Nero Grafite

Teak

Ral 1014 Giallo Pane

King Tortora 

Larice Chiaro

Penelope Bronze

Alluminio

Ral 3002 Rosso Berkel

King Cipria 

Rovere Chiaro

Lavagna

Rosso Zen

Ral 8019 Moka

Old America 

Ciliegio

Larice Grigio

Bianco Latte

Bianco Supremo

Ral 9010 Bianco Latte

Vintage

Rovere Scuro

V E T R O  R E T R O D E C O R ATO  G O L D E N /  B AC K- D E C O R AT E D  G L A S S :  G O L D E N F I N I S H  / 
V E R R E  A R R I È R E  D É C O R É  G O L D E N  /  V I D R I O  R E T R O - D E C O R A D O  G O L D E N

Silver King MetalCapodimonte SilverCapodimonte GoldOld Copper

E S S E NZ A  /  W O O D  V E N E E R  F I N I S H  /
E S S E NC E  /  AC A B A D O  M A D E R A

Noce Canaletto Mogano Rovere DecapèNoce BrunoCiliegio TintoWengè

Ebano Materico

Noce

M A R M O  /  M A R B L E  / 
M A R B R E  /  M Á R M O L

S O L I D  S UR FAC E S

fascia 1 / tip. 1

fascia 1 / cat. 1

fascia 2 / cat. 2

fascia 2 / tip. 2

Nero Lucido

Nero Africa

Sanded Commeal

Starlight Nero

Bianco Aosta

Rosso Verona

Dark Nebula

Starlight Bianco

Verde Guatemala

Onix

Starlight Ruby

Grigio Cenere

Bianco Carrara

Betacryl_Concrete Grey

Bianco Aspen Glacier

Starlight Giallo

Cq10 Blasa

Travertino

Botticino

Bianco Bright

Metallic Galaxy

Starlight Blu

Giallo Atlantide

Nero Assoluto
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I colori, le tonalità e le finiture dei prodotti contenuti in questo catalogo possono  
presentare sensibili variazioni dall’originale a causa dei limiti grafici e di stampa.  De 
Blasi si riserva di apportare modifiche tecniche e funzionali ove ritenesse  
necessario al fine di migliorare i propri prodotti e la soddisfazione del cliente.

Colors, shades and finishes of the products shown in this catalog may change  
significantly compared to the original ones due to graphic and printing limitations.  
De Blasi reserves the right to make technical and functional changes where  it 
deems it necessary in order to improve its products and customer satisfaction.

Les couleus, les tonalités et les finitions des produits du catalogue peuvent présenter  
des variations sensibles de l’original à cause des limitations graphiques et de presse. 
De Blasi se réserve le droit d’apporter des modifications techniques et fonctionnelles  
lorsque cela est nécessaire afin d’améliorer ses produits et la satisfaction du client.

Los colores, los matices y los acabados de los productos contenidos en este  
catálogo pueden presentar sensibles variaciones respecto del original debido  
a límites gráficos y de impresión. De Blasi se reserva el derecho  
de aportar cambios técnicos y funcionales allí donde lo considere necesario  
con el fin de mejorar los productos y la satisfacción del cliente. 

ISO 9001

WWW.DEBLASI.EU




